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Q UAMVIS ad exilem imbellemque elegiam poeta noſter, 
cujus ſum interpres haud (ut ſpero) ita infidelis fa&us, 
deſcenderit, eſt tamen ubi vocem tollit, ubi excelſius magnifi- 
centiuſque quiddam ſapit, ubi velut alter Pindarus, in nu- 
meros animoſa ſonantiores verba devolvit audacius. In humili 


quidem elegorum fiylo legentium animos blandior permulcet 
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elegaatiä, et maſtitia haud injucundà perfundit. Elatior 
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autem carminum ſpiritus ſecum eos raptat ſublimius, ſubito- 
que ac repentino quodam ictu ferit percellitque. In utroque 
ſeribendi genere haud æque forſan delectat: neque tamen 
celeberrimo Johnſono totus aſſentiam, qui multa in Graium, 
alioſque etiam poetas acriter nimis, et petulanter dixit. At- 
que ut verum confitear magnus ille criticus in omnes fere 
ſcriptores mirum in modum ſævire videbatur qui de rebus 
politicis ab ipſo diſſentirent, qui nimiam odioſamque tyran- 


norum potentiam refrænare, ac coercere vellent, quique liber- 


tati, libertatiſve amicis faverent. Tanta eſt vel in excellenti 


viro opinionum pravarum pertinacia. Nolo in eum acerbe 


dicere, nulla mihi cum leone mortuo erit certatio, neque coro- 


nam multo cum honore capiti ejus hærentem, atque velantem 
tempora auſim detrahere. Erat enim vir magna laude dignus ; 
erat qui in bonorum omnium mentibus diu, atque alte inhæſe- 
rit; erat denique cujus virtutes ſatis mihi ſuperque fit humil- 


lime imitari, et veſtigia longo etiam intervallo proſequi. Ve- 
hementer autem doleo, qui in dogrina et virtute promovenda 


elaborarit 
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elaborkrit feliciter, qui in tam vario ſcribendi genere extiterit 
pal marius, qui in ſatis longo vitæ curſu pulverem collegerit, eum 
ad hanc unam metam hærerere aliquantum, atque offendere 
videri. Sed ad alia tranſeamus. : 


Elegia in materia mæſta fere ae flebili verſatur, aut 
amantium perlongo locorum intervallo disjunctorum, aliove 
quovis modo invenuſtorum querimonias deeantat, aut 
molliores animi motus exprimit, ideoque rem adeò luctu- 
oſam ac miſerabilem decet lenis ac fluens oratio, cujus 
prima et præcipua venuſtas eſt facilitas quædam atque 
æquabilitas. 


In hoe ſaltem poemate Graius videtur omnem dicendi ve- 
nuſtatem omnigenaſque delicias attigiſſe. De argumento 
poematis breviter diſſeremus. Nihil videtur ad inſolentiam 
potentiorum hominum temperandam, ad ſublevanda pauper- 
tatis perculſz atque jacentis infortunia, ad æquabilem ſeda- 

tamque mentis temperiem comparandam aptius, quam qua 

<P; per 
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per totam quidem elegiam decurrunt, ſententiæ. ee 


; \ " 3 1 a „ 
poeta eleganter recenſet magna et permulta vitæ agreſtis atque 


humilioris bona, quz non mediocre ſolatium adminiſtrant, 


magnamque, ad lenienda rerum lautarum et delicatarum 


deſideria, vim habent atque efficaciam. Apparet tam 
ſuavis et jucunda voluptatum tranquilliorum, et magis ſere- 
narum narratio quacum animus captus ac delinitus non ſolum 


facile ediſcat bonorum externorum def] picientiam, ſplendidiſ- 


que fortunæ muneribus facile poſlit carere, verum etiam 


obſcuram ignobilemque infimorum. ſortem vehementer ap- 


petat. 


Nolite divites putare res humanas ita inique a deo regi 
et gubernari, aut unius fortunam cujuſque temere ac fortuito 
eſſe diſtributam. Nolite arbitrari eos, qui rerum inopif 
laborent, quibus forſan alimenta fere quotidiana e veſtris de- 
lichs luxuriaque redundent, quibus comminuta atque olentia 


heſternæ dapis fruſta vix atque ægre implorantibus obtingant, 


ab univerſo omnium parente deſertos et deſtitutos jacere. In 


veſtra 


* 
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veſtra eos repoſuit benevolentia, veſtro commiſit patrocinio, 
vobis erigendos, fovendos, ſuſtinendos bonus idem atque 
æquus parens mandavit. Ea lege atque conditione præbet ille 
bonorum abundantiam externorum, ut a vobis in pauperrimum 
quemque ceu fonte quodam pleno profluat atque dimanet be- 
neficentia; ob hoc vobis ſplendorem quendam et quaſi lumen 
offundit, ut lux liberalitatis veſtrz maligna quadam in umbra 
jacentibus oboriatur. Hinc nimirum benefaQa veſtra bene 


locata in voſmet ipſos tandem aliquando ſunt redundatura, 


virtuſque veſtra din multumquc cxcicitata in . abibit, et 
conſuetudinem, quod quidem ſolidiora ac pleniora reddet 
ipſius etiam cæli gaudia, immortalitatemque ipſam efficiet 
beatiorem. Rerum earum contemplatio, quæ utrique fere 
conditioni accidunt, evincet felicitatem eſſe omnibus pene | 
parem et rerum humanarum æquata quaſi examina. Divitum 
ſunt ſplendida omnia atque magnifica. Sint ita ſane, Divitiæ 
aliquando vitam efficiunt beatam, ſed ad felicitatem comparan- 
dam mintme ſunt neceflariz, Eft ubi cum creſcente pecunia 
incommoda accaoſcant himpl. Prædivites ſunt tyrannorum 
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odio, parium invidiæ nunquam non obnoxii, et ſi forte ex alto 
decidant, ruina eorum gravior fit atque luctuoſior. Eft ubi 
opes in malos forte uſus erogamus; haud raro vitiis noſtris le- 
nocinia quzdam præbent; libidines inflammant, animumque 
levi quadam atque indecora lætitia geſtientem extra ſe rapiunt: 
ita quod poſſeſſorem recte iis fruentem efficeret beatum, per- 
verſe idem atque improbe utentibus magnum quoddam malum 
inferet. Inſana ſæpenumcro et turbulenta ſunt ditiſſimorum 
gaudia; voluptates ſibi indulgent inquinatas; inde fit ut divinæ 
particula auræ quaſi humo affixa ſe ad magnum quidvis et gene- 
roſum vix ac ne vix quidem erigat. Interdum rerum omnium 
adeo abundat copia ut voluptatum uberrime affluentium in- 


ſulſus quaſi langueſcat ſapor. Tædet quotidianarum harum 


deliciarum, nova quædam et exquiſitiora requiruntur, quæ 


guſtum languidum jam, et jacentem excitent. Animus itaque 


omnem atque omnigenam luxuriæ varietatem delibare ſolitus 
vires ſuas et firmitatem paulatim amittit, et ad leviſſimam 


inc onſtantiam facile tranſcurrit; quod quidem ſolum felici 


tatem omnem ſolet corrumpere,—— 
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Contra pauperibus modeſta omnia, et temperata. Vitam 


fere facilem atque inoffenſam tranſeunt, eaſque præcique evi- 


tant calamitates que. lc etiorum deliciis acerbitatem quan- 


dam infundere atque immiſcere yidentur. Inter divites omnia 


videmus ad ſanctiorem quandam decori ceremoniam formamque 
compoſita; lauti paratus; frequens comitatus; quæ qui- 
dem omnia fere fortunæ ſunt opulentioris impedimenta, vitæ- 
que eadem felicioris corruptela atque pernicies. Pauperes 
faciliori et magis libero utunter convictu, hilarius et toto corde 
ſe mutuo excipiunt, eſt omnis denique vitæ ratio ad quotidianos 
ſocioſque mores demiſſa et accommodata. Raro cos angit ma- 
lorum longe venientium præmeditatio; perpauca habent in 
vitæ uſus proviſa atque repoſita, adeo ut vix fortunæ reſtet in 
eos ſzviendi locus. Labor omne eorum faſtidium excutiens 
tenuem ſimplicemque victum ſapore quodam incredibili condit, 
corporaque robuſta adeo et lacertoſa reddit, ut ſalus integrior 
ſtabiliorque membrorum firmitudo exquiſitas lautioris vitæ 
elegantias ſatis ample compenſent. Neque tamen erunt omnia 
omnino fortunæ bona procul a nobis abjicienda, ingeniumve 


C 2 fovendum 


8 ar AT 1 0 

fovendum pertriſte, horridum, atque a pulchritudine rerum 
prorſus abhorrens. In omnibus rebus modus eſt et certus 
finis conſtitutus. Inter Rufillum atque Gorgonium permul- 
tum intereſt, interque avarum Chremetem terra omnia premen- 
tem, perditumque quemvis ac diſſolutum nepotem. Neque 
ullum eſt axioma aut verius, aut in vita moribuſque utilius 


quam illud ſcriptoris m— ne quid nimis“. 


E, qui per tumulos (ipſe O moriture) filentes 


Incedis, mæſtos oro ſuſpendere greſſus; 

| $cilicet ut poſſis monumenta obſcura virorum 
Luſtrare agreſtùm, atque humiles cognoſcere caſus, 
At non invita e triſti ſuſpiria corde 

Elicient, non ingratos mortalia luctus: 

Uſque adeo mentem placida ac ſedata voluptas 
Leniet, et lacrymæ poterunt mulcere decoræ. 
Ah! pereat quiſquis dulces areſcere cogat 
Delicias lacrymarum, et ſacri gaudia luctùs 


Sævus inhumano velit interrumpere juſſu. 


— 


ͤmhD— — ——ä—ẽ—— 
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Page 12, line 11 et 12, ita legas. 


Non galli cantus rurſum, non cornua raue 


Ex humili poterunt voce eicre toro. 
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Sepulchreto Ruſtico Latine Reddita, &c. 
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"Dare dat occidui fignum campana diei, 
Et tardi incedunt ore querente boves, | 

Vix trahit ægra domum veſtigia laſſus agreſtis, 
Atque mihi, et tenebris lurida cuncta vacant. 


Jam ſubducta oculis rerum vaneſcit imago, 
Et tumidis parcens flatibus aura ſilet; 
Ni qua pervolitat lento ſcarabæus in orbe 


Et longos mulcent ara ſopora greges; 
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Aut qua lugubris rauco jacit ore querelas | 
Ad lunam herbosã noctua turre fedensy oo eo on 
Antiquos ſi forte lares, et inhoſpita regna 


Intempeſtivi pretcriere pedes. 
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Sub triſti taxorum umbri, atque horrentibus ulmis, 


Plurima qua putri ceſpite terra tumet, 8 
Sarcophagi exiguo jamdudum limite clauſa 
Agreſtùm dormit ruſtiea turba pat um 


„ „ „4 


Non hos ſtramineo tugurt de culmine hirundo, 


Nec vox Auroræ blanda, et odora novæ; 


Non galli cantus, reſonæ non cornua vocis, „ 


Ex humili poterunt membra ciere toro. 


Non his (ut quondam) dulci cura ingeret uoo rr 
Sedula nocturno grandia ligna foco; 
Nec reduci accurret ſoboles, nec in oſcula raptim. 


Æmula ſolicito porriget ora patri, 
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lis 1 ſeges . ceſſit ariſta, 
Glebaque iners forti vix labefacta manu: 


Quam læti ad campum tardos egere juvencos ! 


Quam ſylva ingenti vulnere victa ruit ! 


Ne temne ambitio felicem inſana laborem 


Neu, fi qua obſcure gaudia ſortis habent ; 


Neu riſu excipiat male læto turba potentum 


Facta vel exiguæ qualiacunque caſæ. 


Stemmata clara domus latique infignia regni, 


Large quicquid opes, aut bona forma dedit, 
Fata manent eadem ; noſque ad commune ſepulchrum 
Dedusit prono ſemita honeſta gradu, 


Nullum crimen ineſt illis, ingloria quanquam 
Buſta jacent memori non decorata nota z 
Templa ubi per laqueata, et longum ducta, ſonori 


Tercentum reboant grandius ora chori, 


<4 . 7 * 
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( 14 ) 
An ſcriptz revocare urnæ, et ſp irantia ſigna 


Ad veteres animam (quam fugitiva) lares? 


Novit honor mutos cineres animare ? vel aures 


Blanditiæ gelidas ſolicitare necis ? 


Neglectà fors hac animus ſub ſede repoſtus 
Dormiat ætherio fervidus igne prius: 
Et, quæ vocales magic arte impellere chordas, 


Quaſque habiles poterant ſceptra decere, manus. 


At non ſors illis doctos evolvere faſtos, 


Atque in præteritum luxuriare dedit ; 
Pauperies ardorem animi, ſacroſque calores 


Pectoris horrenti ſtrinxerat arcta gelu. 


Quondam etiam gemmę puro candore micantes 


X.ternum æquoreo delituere ſinu; 


Neglecto flos ſæpe rubens inglorius horto 


| | | Munera dat zephyris diſcutienda vagis. 


41 


Fors jacet Hamdenus, qui parvo in rura tyranno 
Obſtitit indocilis ſubdere dolla jugo; 
Milt onuſve rudis muſarum, et vis Cromüelli 


Immane in patriam ſed nihil auſa nefas, 


Laudato docilem eloquio retinere ſenatum, 
Exitii impavido temnere corde minas, 
Cernere gratantis fine voce loquentia gentis 


Lumina munificam teſtificata manum, 


Sors vetuit: ſegetem virtutum oppreſſit honeſtam, 
Nec vitia in magnum creſcere poſſe dedit; 
Luctari vetuit per cædem ad regna cruentam, 


Obſtruere et ſzvi ferrea corda ſeri. 


Eluctans verum premere, atque extinguere ſi qua 
Forte verecundæ ſubrubuere genæ, 
Muſarumque ſac ro caſtarum accenſa calore 


| Impia luxuriæ thura adolere focis. 


Sobria 


( 16 1 


Sobria vulgari procul a certamine nunquam 
Pectora diſcurſus edidicere vagos ; 
Secretum per iter, vitæque in valle reduc 


Fallentis tacito præteriere gradu, 


Ne vagus inſultet greſſu properante viator 


Oſſa ſuper fragiles ſtant inhoneſta note, 


_ —ͤ—ũ—644 — — — 


Incompti verſus, et ſigna informia poſcunt 


8 Ex animo gemitus prætereunte pios. 


Pro fama atque elegis indocto inciſa labore 
| | Et ſpatia annorum, et nomina ſola vides: 
. | Et vatum adduntur ſacrorum dogmata, agreſtes 


Quz doceant quo fit mors obeunda modo. 


Ecquis enim in tenebras abit, atque oblivia, vitæ 
Nec deſiderio dulce reponit onus ? 
Quis ſoles lætos, quis non confinia lucis 


Reſpexit lentis ſuayia luminibus? 


(629 
Expoſcunt blandos morientia lumina fletus, 
| Scque anima in dulcem projicit ægra anum ; 
E tumalo emittit monitũs natura filentes, 


Et cinis aſſueto fervidus igne calet. 


At tibi, qui verſu dudum fine honore jacentum 


Facta memor vivo quantulacunque refers; 
Si tibi quis ſimilis ſecum mortalia volvens 


Sollicito caſus exigat ore tuus; 


Forte quis annorum plenus (cenſpeximus ipſi) 
Dicat, ** ad auroræ lumina prima nove] 


Obvius hie ſoli properans aſcendere collem 
6 Verrebat ccleri roſcida prata gradu. 


Sub fago hic, veteri quæ nutans vertice torquet 


e Muliplici ſtirpes flexilis orbe vagas, 
*« Tgnavos artus, molemque æſtivus inertem 


Ad ſtrepitum vive projiciebat aque. 


F 
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Jam 
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% Jam torva ridens fronte, atque abnormis amabat 
© Incerto muſſans ad nemus ire gradu ; 


% Jamque amens curl, atque infauſto ſaucius igne 


Lumina dejiceret pallidus oris humi. 


4% Mane erat, at cara non ille ſub arbore ſedit, 
« Nec vidi aſſuetum ſcandere rite jugum : 
% Altera lux ſubiit, non grati ad fluminis undam, 


« Non ſylvam, aut ſaltus venit, ut ante, ſuos, 


Nec longum tempus, juſtoque ah funera luctu 
Duxit lugubri lurida pompa via 

uin lege (namque potes) dumo ſignata ſub iſto 
Verba, ſepulchralis qua notat oſſa lapis. 
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Hic terræ in gremio juvenis requieſcit amico 
Et ſorte, et famà ſplendidiore carens, 
Naſcentem aver ſo doctrina haud lumine vidit, 


Impreſſitque notas huic dea mæſta ſuas. 


Larga 


„ 


Larga illi bonitas, et mens erat inſcia fraudis, 
Nec bonus indulſit dona minora deus: 

Quod potuit flenti adflebat miſeratus, amicum 
Dante tulit (voluit nec meliora) deo. 


Incluſam virtutem imis culpaſque latebris 
Scruteris nimia ſedulitate cave ; 

Illic auguſto divini corde parentis 
Ancipites inter ſpemque metumque latent. 


6 O ME, Charity! ſweet heav' wh maid! - 
In robe of pureſt white array'd, 
To viſit earth deſign'd.; 


This vale of tears, this ſcene of woe, 


Where ills diſtreſs, where ſorrows flow; 


And ſmooth man's rugged mind. 


Ah! but for thee, creation's lord 
Had ſpread th” unſocial ſullen board 
And eat his gloomy meal; 
Thy luxuries he ne'er had known, 
Nor to the poor a morſel thrown. 
With pleaſurable feel. 


G | Some 


1 
Some in misfortune's chilling ſhade, 
By fate's relentleſs hand are laid 
To ſhiv'ring want a prey; 
Some along pleaſure” s roſeate * 
And fann'd by fortune” 8 b Kom gate, 
Purſue their gallant way. 


n * 


In this mix'd ſcene, this mazy plan, 
Thy fire bad thee ſoften man 


With all thy honied lore ; 
Ere he in realms of peaceful love, 
Around the bliſsful throne of Jove, 


Could full-blown Joys explore. 


Gave thee life's frozen climes to warm, 
And gild Adverſity's black ſtorm 
With intermingled beams ; 


Or midſt the torrent's headlong roar, 
Thy calm refreſhing rills to pour 
In equaliſing ſtreams, 


O'er 


(02990 
O'er pale- eyed Sickneſs' languid brow 
Thy charms a tranfient ſmile can throw, 
And huſh the painful cry : 
Thy training hand the orphan owns, 
And calm'd by thee the widow's grooms 
Are turn'd to ſongs of joy. 7 


Or if Betheſda's pool beſide ® 

An angel's holy form ſhould glide - 
To wake the ſleeping wave ; 

In vain, with medicinal charm | 

It glow'd, but for thy friendly arm 
The helpleſs wretch to lave, 


Bellona, ſtern at thy command, 

' Has check'd her wanton vengeful hand, 
And quench'd her gorgon glare ; : 

In hoſtile realms, the captive train. 

No longer drags the galling chain, 


Or pines in black deſpair. 11 
OO, „„ "F< 


E See John, C. V. 


( 24 ) 
To thee * two ſacred temples ſtand, 
Where Thames divides the buſy land 
In flow meandring way ; 
The war-worn vet'ran's calm retreat, 
Where hoary hairs the tale repeat 
Of many a well-fought day. 


The Sovereign's boaſt, the Nation's pride, 15 
Such as old Tyber ne er deſcryd, 
Along his Tuſcan glade; | 
Such, where the fam'd Iliſſus glides, 
Or near the rough Eurotas' "des, 
Ne'er deck'd his laurel ſhade. 


Ve Miſers, ceaſe to eye the ſtore, 

And bend the midnight treaſure o'er, 
With pale unſleeping care 

 Go——ſmooth the thorny bed of pain 

The young protect, the old ſuſtain, 
With lib'ral daily fare. 


* 


* Chelſea and Greenwich Hoſpitals, 


Dart 
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( as ) 
Dart on my breaſt thy brighteſt beams, 
And if in undeſerved ſtreams 


The gods their gifts ſupply ; 
Teach me to melt at other's woe, 
My hand to give, my heart to glow, 

And anſwer figh with ſigh. 
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Co } 


; Div. MAT T. Cap. 6, 


Vid. Tuour. Porm, Tom. 2. 


Con pectus gemitu graviter luQante laboret, 


Aut riget humentes lacryma mæſta genas; 


Cum mihi mens vario fit perturbata tumultu 


Zterni recreent mollia verba dei. 
Illius alloquio rapuit felicior ardor, 
Cordaque languentes dedidicere metüs. 
Tu ne quæſieris, cum menſa anguſta profundat 
Omne quod exiguæ fit tibi cunque dapis, 
Atque ubi perlongo toga ſit jam rarior uſu 
Aut vetus in tectum mixta procella ruat, 
Tu ne quæſieris, quid porro debile corpus 


Nutriat, aut iterum frigida membra tegat. 


Nonne, 


( 28 ) 
Nonne, precor, vita eſt vili preſtantior eſca ? 


Aut circum obductà membra priora toga ? 


Aſpice, dejectumque animum depone videndo. 
En volucrum vacuo quicquid in orbe volat, 

Horrea nulla vides, poſitos nec farris acervos, 
Solum illis carmen dulce, virenſque nemus. 

Quam tamen in cælo tenuiſſima ſuſtinet ala , 
Cura boni ſervat par eademque dei. 


Illi vere novo, atque urenti frigore brum 


Sed nec inaudita voce queruntur aves. 
Idem audit lætos cantus triſteſque querelas 
Largus inexhauſtas ſpargere ruris opes 
Aſpice in irriguis candentia lilia pratis 
Et quot in herboſo terra alit ipſa ſinu. | 
Non illis labor aut cura eſt, non ſtamina ducunt 
Quam tamen ardenti læta colore rubent. | | 
Nullus ita induitur rex, quamvis ſplendida veſte 
Corpora purpurea conſpicienda nitent, | 
Quod fi dat generi tam larga alimenta volantum | 
Si varios viridi ceſpite veſtit agros | 
Nonne pater curam pro te geret æquus candem ? 
. genus humanum vilius eſſe putes ? 


6 29) 


* 


Spur A muſca levi volitans ad pocula penn 
Qua nullus dapibus gratior hoſpes adeſt; | 
Combibe, combibe muſca, capacia pocula fi tu 


Exſiccare hauſtu fervidiore queas, 
Dum finit anguſtus fugientis terminus vi 
Perfundas dulci pectora letitia. 
Vitai tranſit breve ver; elabitur ætas, 
Vergit et ad ſummum quam fugitiva diem. 
Bis redit ad meſſes quamvis producta tricenas 
Vita mihi non eſt plus ſpatioſa tua ; 
Namque bis æſtates ſimul ac fugere tricenæ 


Vaneſcunt quali ſomnia vana fuga 


= | C3) 
Notumque furens quid femina poflit. 


Qcarxce o'er the hills has peep'd the early dawn 
And the ſhrill chanticleer ſcarce rous'd the morn, 
Xantippe leaves her bed with envious haſte 
And breaks the ſweet repoſe ſhe cannot taſte 

Her drowſy huſband hears the well-known note 
Scream'd from the bottom of her iron throat. 
With horrours grim ſhe arms her ugly form 
New rage collecting for the threaten'd ſtorm. 
Her big- round eyes with furious motion roll'd 
Flame in the forchead of the wakeful ſcold. 

Full oft each trembling maid has learnt to trace 
The mid-day tempeſt in her morning face. 

Then oft, I ween, the neighbourhood has rung 
With the deep muſic of her thundering tongue. 


4 | Her 
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„ 
Her ſtormy breaſt indulges no repoſe, 
For as the objects ſhrink her fury grows; 
All in their turn her wildeſt rage fuſtain, | 
Then on her trembling mate ſhe turns again ; 
With him begun, all other objects. paſt 
The full-toned diapaſon ends at laſt. 
Till ſelf-exhauſted rage at length gives way 
And ſullen filence ſhuts the angry day. 


1 


LVucn vix prima rubet ortus, et vix 

Gallus Auroram vocat, en cubile 

Linquit Alecto vigil, et quietas 
Perſonat zdes, 


Prima languentem furit in maritum; 
Nec mora excuſſi fugiunt ſopores ; 
Murmura ut raucæ bene nota linguæ 

| Uxorius audit. 


Torquet in formas ſtudioſa fædas 
Ora, venturæque hyemi furorem 
Colligit, majora rotant malignam 
| Lumina flammam, 


Szpe tum dira ſonuere ſedes 
Voce vicine, trepidans miniſtra 
Fronte ſub nigra notat ingruentis 


Signa procellæ. 


K 


Pectora 


2 „ „„ 


6349 


Pectora haud ullam capiunt quietem; 
Sevius turbam ruit in jacentem ; 


Cuncta proſternit repetitque demum 


Sera maritum, 


A viro litem movet uxor, illi 
Deſinit, feſſumque novans vigorem 
Illum agit ſemper metuente claudi 


Ore trementem: 


Laſſa tum irarum, calidzque rixæ 
Cedit, at nondum ſatiata cedit ; 
Claudit impacata quies amari 


Jurgia ſolis. 


Written 


(M0 0 
Written at HASTINGS, 1785. 


Crean nymphs, Old Ocean ſay 
What youth in ſtrength prevails, 

What beauteous fair extends her ſway 
In Haſtings tufted vales. 


For there they ſtem the riſing tide, 
And cleave the yielding wave; 
There youths and virgins fide by fide 


In rich confuſion lave. 


Two ſturdy ſons of Neptune ſtand” 
Amidſt the briny main, 
To. take the trembling by the hand, 


Or guide th' adventurous ſwain. 


One Gracilinda's waiſt can claſp: 

And raiſe the dripping fair, 

Pinguiſſa both of cumbrous grasp . 
Uphold with lab' ring care 


„ 
Avert raſh youth the vagrant eye, 

The panting breaſt controul : 
Love's winged darts may round thee fly 


And wound th' empaſſion d ſoul, 


Some lovely Venus thence may raiſe 
Her ever-bright'ning form, 
Whoſe charms may with too fierce a blaze 


Thy melting boſom warm. 


Nor turn ye nymphs aſkance t' explore 

Ihe ſwimmer's manly grace; 

Ne'er will broad Ocean's wat'ry ſtore 
The poliſh'd form efface. 


— 


In evil hour the love-fick fair 
Deep ſighing then will ſay, 
I ſtood to catch the balmy air 
 Andlook'd my heart away. 


Curat 


( 37 ) 
Curat reponi virtus; 


Os vix rura patent urbi vicina potenti, 
Quo mercem refluo Thameſis amne vehit; 
Ne pereat ſemel haud ulla reparabilis arte 
Gratia native læſa pudicitie, 
Stant ædes; virtus ibi curat lapſa reponi, 
Et rediens latebras ſperat habere pudor. 
Hic ſe abdit meretrix, miſeris Oo dulce puellis 
| Perfugium ! O ſcortis portus et ara vagis, 
F elices iſtam vos O quæ tangitis aram z 
Quas tuto condunt hoſpita tecta ſinu. 
Nam quibus incumbet ſtudiis; quibus inſtruet armis 
Indoctas meretrix luxucieth maniis ? 
Quis tales aleret famulas ? et Palladis uti 
Arte Corinthiacz non didicere nurds. 
Ornamenta eheu ! lachrymans phalerata recidet 
Queis proſtans nituit pervaga nympha prius : 


L 


Hok, 


Et 


8 


Et quæ luſerunt fuſæ per colla, per ora 
Cogetur longas depoſuiſſe camas, 
Scilicet eluerint lachrymæ peccata decoræ 
Dum cerebro gemitu turbida corda tument. 
In venerem quondam putres obnubet ocellos 5 * 


Appoſita velans ora pudenda toga 
Et genibus flexis ſubmiſſo mittet ab ore 
Vota ad manſuetum flens valitura deum. 
Mutandi mores obſcæni, et vincula amorum 


Turpia ſunt longo diſſoluenda die. 

Verum ubi jam quæſtũs inhoneſti infamia dudum 
Excidat, et vitæ ſit ſine labe tenor; 

Serviet utiliter, longiſque exercita curis 
Aſſueſcet famulz læta ſubire vices. 

Scilicet eſt illi, quæ mulgeat ubera VACCZ, 
Turbatumve torum molliat, apta manus. 

F orſan et hæc virgo prius ancillaria fecit, 
Taliave i ingenio non aliena ſuo. 

Hic miſeris labor eſt ; felici conjuge felix 
Dum virgo in thalamos ibit (eatque) ſuos. 
Sæpe (quod O ſævum) dum caſto exultat amore 

Duro mordaces fundit ab ore ſonos. 


Sternatur 


6 
Ster natur meretrix (fedum atque ignobile) nulli 
Flebilis, et meritis exagitanda . 
Magniſice juſtos hymenæi jactat honores, 
Sanctaque legitimi vincula connubi. 
Cui dubium per iter, primæ et per lubrica vitæ 
| Semper inoffenſo contigit ire gradu, 5 
Parce, oro, in miſeras dicteria ſæva puellas | 
Dicere, et infamem ducere velle notam ; 
Quid quod virgineum fervaſti caſta pudorem ? 
Nec tremis admiſfe conſcia nequitiz ? 
Te tenuit forſan blandæ cuſtodia matris 
|  E gremio metuens longius ire ſuo. 
Thaidi permiſſum eſt errare licentius orbæ 
Etas firma parum cum fuit apta capi. 
Blanditiis illam juvenes petiere protervi; 
Tu nullis ibas ſolicitata procis. 
Perdidit hanc ſpecies nitida, et maleſuada venuſtas ; 
At tibi præſidium nullus in ore decor. 


Reſpicias 


(10) 


\ . Reſpicias teneris ah] quam fit inutilis annis, 


Quantum diſcordet forma pudicititiz, 
Plena erat undanti ſucco, dum ſanguinis ibant 
| : | PFlumina per venas languidiora tuas. p 
[) Fors ea peccaſti quæ corrigit hora Jugalis . 
Jamdudum, i immemori lapſa enter 6 ſemel. 
ö Oſcula fors caro juveni furtiva tuliſti 6 | | 
| Quz nullam infigunt quamlibee 1 = ants; 5 
| Non ea luctando aut raptim, ſed blanda dedifti, . 0 
Longaque pugnanti preſſius ore libene. „ 
Aut tantum incedis vultu ſpecioſa, decoro „ 
Multaque larvata crimina fronte tegis. 


£44 4 


Jactus ab inſonti lapis obruat ora nocentis „ 
| Et caput impurum dextera pura petat. $ bs WG: 
| | Quem non ægra movent mixto faſtidia lu? 
| | Qui latebras turpes, et loca feda videt, 
| Qua ſeſe meretrix phaleras exuta recondit 
Nec nitet externis ſqualida forma bonis,. 
dæpe cheu truncas inhoneſto vulnere nares 


Et lacero obſcænas plorat in ore notas. 


* N 3 Nocte 


— 


| 


1 


Nocte ſub obſcuta ſplendentibus obſita pannis 
Quæ ſtetit in media blanda procaxque via 
Ah ! potius recrees blandiſſima Magdalenas 
Quas culpæ ex animo pænituiſſe vides. 
Virtutis foveas (ipſa O ſecura) renatæ 

Semina, in immundo quæ jacuere ſolo. 
Judicis in mœcham lenis ſententia divi 

Te moveat, fuerit quz manifeſta nocens. 
At quibus eſt miſeræ crimen jactura puellæ 
Sperate irati tela tremenda dei. 


1 3 10 ae * A age 4 5 
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( 43) 


The 8 A M E. 


Were Thames rich ſides the deep-ſtor'd veſſels crown: 
And opening meadows ſkirt the gorgeous town, | 
From ruin's gulph to ſave the linking fair, 
And chaſtity long-injur'd to repair, 
A ſacred temple ſtands; O heaven-built ſeat? 
The vagrant harlot's ſheltering retreat. 
To virtue there the firſt hard effort's made, 
And pudency returning finds a ſhade, | 
Happy your lot who there emboſom'd dwell 
Hid in the friendly hoſpitable cell,. | | 
What dull reſtraint, what ſober houſewife" care 1 
At firſt will wanton, waſteful harlots bear? 
So thriftleſs, worthleſs, ſo impure within 
Who ell harbour ſuch a: living e OR 2.1 
Minerva's art laborious frugal plain | | 
Highefed Corinthian proſtitutes diſdain, 
Each gaudy trapping ſhe muſt there reſign 


In Which the gariſh ſtrumpet vs d to hine 615185 13 9111 
Muſt. 


Such chaſt' ning diſcipline, ſo hard a "fate. e 


64 
Muſt loſe thoſe locks that us d to o erhang the brow 
Or down the breaſt in waving ringlets flow; 
Muſt waſh with tears her crimes of ſcarlet die, 3 
And heave the breaſt with many a lab'ring ſigh; 
Muſt break the bonds of whoredom and the ſtew, 
And with good habits form the mind anew 
Will hide that face which now muſt learn to bluſh, 
Thoſe eyes where luſtful moiſture us'd to fluſh. 
To heaven's mild king will ſend the ſuppliant pray” r, . 
And waft thoſe groans that ne'er are loſt in air. | 
Whene'er redeem'd from guilt ſhe fears to ” 
And keeps the blameleſs tenor of her way ; 15 
Her mind ſubdued domeſtic arts will learn i Pr Rs - Wy 
And daily labour daily bread will earn. . TE 4p 
To ſtroke the teat, or ſmooth the rumpled down. ** 
A long laborious penance well may crown; elt io Holitieds 02 
Such houſehold cares the virgin us d to grace 1 


Ere crimſon modeſty forſook her face. 


„ 
2 1 


The guilty wretched eyptien tribe wait. i 


( 4s ) 


While blooming maids by blooming youths are led 
Pure and unſullicd to the bridal bed, 
Loud while the praiſe of honeſt love they ſing 

On weaker ſiſters bitter tauuts they fling ; 

Dwell with delight on Hymen's magic name, 

And riot in the pride of ſpotleſs fame. 


Thus in diſdain, ** that foul contagious thing 

« Let ill betide, and guilty conſcience ſting ;, 
At virtue's hands no pity may ſhe know, 

<« But feel th' afflictive weight of well- earned woe. 
Ye fair whom kinder fate hath ſafely led 

Through ſlipp'ry youth, through paths with ſnares EY 4 
Spare, I beſeech, the miſerable race; 

Ceaſe to entail indelible diſgrace ; 

Forbear ſuch hard-mouth'd virtue to diſplay ;, 

Nor give to hooting infamy a prey. - 
How rare unhurt can bright-eyed beauty ſtand, 

Or fair-fac'd youth take virtue by the hand? 

Paſſion ſcarce e' er confirms cold wiſdom's choice ; 

And pleaſure ſeldom. echoes reaſon's voice. 


What tho” your virgin form no ſtain diſgrac'd ;, 
No random Hercules by ſtealth embrac'd ? 


N _ Fos- 


„ 

For you a parent's caution mark d the way, 

From her fond boſom never wont to ſtray. 
Poor Thais knew no guardian to controul 

The madd'ning tumult of her riſing ſoul; 

No training hand the tender plant to rear 

And teach th' unpractis'd innocent to fear. 

Her ardent youths in amorous fivarths careſs d. 
And to compliance long and warthly plett d; 

You unattended ever paſs d along 

Safe and unheeded by the wanton throng. | 

A beauteous face (too apt to lead aſtray) 1-8 
Seduc'd the thoughtleſs wand'rer from the way. i 
Nature on you no fatal charms beſtow'd 

No eyes that ſparkl'd, atid no cheeks that glow's. 
n her the tide of paſſion toll d too Hern 
Boil'd in her veins, and floated i in her e eye. 
Languid in you the genial current ran, e 
Pale and unripen'd you ſcarce thought on —_ 6121 
Perhaps your bridal hour ſet right the flip 


When once unguarted virtue fade a tip. i | 5 : * ” ale 


Le? 1 
To ſome fond youth in ſecret you were kind; 
Kiſſes tho' ſweet no traces leave behind. | 
No haſty joy he ſnatch'd, your: lips he preſs d 
In amorous dalliance long and fully bleſs'd. 
Perhaps you wear a maſk and foul within | 
A fair outſide conceals a world.of Hias. 
Pure be the hand to ſecret guilt unknown „ 
That proudly forward throws the vengeful ſtone. 1 


Who does not with diſguſt and ſorrow eye 
The filthy cells where ſqualid harlots lie; 

Who whilom ſtood in ſplendid rags array'd 

Where broadfac'd whoredom plies her nightly trade, 
How oft the livid blotch, th' unſightly ſcar 

The ſhapeleſs face with foul diſhonour marr! 


On frantic guilt, and dark deſponding woe 
Let ſoft-ey'd pity's mildeſt radiance flow; 
Mercy may fave, and tenderneſs invite 
Whom ſtern ſeverity can ne'er aſſright. 


With kindneſs raiſe the ſinner from the ground 


And let repentance be with pardon crown'd, | 
TY Cheriſh 


88 a TOS 


Cheriſh the virtuous feeds with patient toil | +. 
That long have languiſh'd in a filthy foil: 4 | 
| Around her throw religion's-ſaving ſhield, | 
| 1 Teach her the arms of piety to wield ; 
it | Think who the foul adultereſs forgave; 


if Een the detected ſinner pleas d to ſave. 
in But ye whoſe honied lips the fair miſled, 
Exped the thunder rolling on your head. 


( 49 ) 


Ex orbe volvens ſe variabili 
Ignes revertens luna recolligit, 
Tollitque ſol almum reſurgens 

Aagquoreo caput e cubili. 


Et molle florum et purpureum decus 
Per prata blando vere renaſcitur, 
Brumaque decuſſæ rigenti 


Arboreæ rediere frondes. 


An quicquid humanum omne perit ſemel J 
Terri repoſtos perpetuus ſopor 
Nos urget? æternæque mortis 


Compoſitum tegit umbra corpus? 


O 


Me ſacra certum oracula numinis 
Reddunt, ſophorum dogmata vix movent, 


Mentemve confirmat laban teen 
Vivida vis, animæque virtus . 15 


* De natura anime inter Chriſtianos ſupervacaneum eſt diſputare, quoniam 
illos de ſtatu futuro certiffimos faciunt ſacre ſcripture, et clariſſime tam pænas 
minantur quas improbi luent, quam præmia proponunt quæ bonos manent. Apud 
antiquos quidem philoſophos omnia de hac re videbantur obſcura admodum et 
incerta; immortalitatem animæ arguments præcipue à natura ipfius pttitis co- 
nati ſunt probare. Tu habeto, — 8 eſſe — — 2 corpus; 
nec enim is es quem forma iſta declarat; ſed mens oujuſque is eſt quiſque.“ Ar- 
gumenta a natura anime ducta ſemper ſubtiliora erant et magis recondita quam 

uz a pleriſque intelligi poſſent: ea quæ a puoribus vitaque hymana 'ducuntur 
. et ſtabiliora videntur, et ad captum omnium accommodata. Omnis 
ſtatis futuri cognitio quæ apud pleroſque ene uam Chriſtiana eſſet 
religio promulgata nullam aut a poetarum fabulis aut a p Stor opinioni- 
bus 1 habuit. Ortum habuit a doQtrina principie generi humano divini- 
tus tradita quæ quidem per longa ſæcula corrupta et depravata in obſcuritatem 
et pene tenebras tandem aliquando abiit. Inde ubi Chriſtiana effulſit religio, omnia 
quæ in ſubluſtri et malignt ua huc: uſque JaSuerants, reppRts frRtaiſant clariſſima. 
Apud patriarchas erant exempla quædam piorum hominum in cælum ante ſub- 


latorum quam mortem obirent; neque omnia Fredo) in, lege moſajca ad præ- 


ſentem tantummodo vitam referebantur, quanquam Warburtonus paulo jactantior 
theologus aliter ſentiret. 2 Horn Un £oey: 
At noſtræ religionis autor omnem erroris nebulam removit, cum e *tumulo 


reſurgens de morte triumphum e eee obig adi c lum dux idem atque ad- 


jutor premonſtrarit, At dicet aliquis quo corpore reſurgent mortui? Chriſtus 


ſane jam inter vivos relatus corpus habuit ſed gloria ornatum, ſed ſplendore quaſi 
veſtitum proprio et ſuo: aliuſque quodammedo et idem renaſcebatur : vulnera 
monſtrabat, pedes trajectos, latus haſtà infixum : videtur autem ille jam e mor- 
tuis excitatus diſcipulis ſuis ſe parcius ac rarius immiſcuiſſe. Plus tamen vice ſim- 
plici apparuit, unius etiam nimis increduli digitos inſeri vulneribus paſſus eſt, 
manuſque etiam et latera ſua tractanda præbuit. Pauca quidem de illo iterum 
jam in lucem reddito facri narrarunt ſcriptores ; quo deambularet, ubi habitaret 
pene neſcimus ; per clauſas quidem fores ſe inſinuans amicis ejus congregatis 
{ubito nec opinantibus aſtitit. Exinde videri forſan poteſt communia vitæ officia 
quibus ante mortem fungebatur, ea omnia poſt vitz inſtaurationem inepta ei fuiſſe 
et inutilia. At chriſtus corpore integro atque incorrupto e ſepulchro exiit. Noſtra 
vero corrupta jam, et in pulverem redacta qualia fuerint neſcimus: hoc ſcimus 
nos corpora quædam mutata ea et renovata eſſe habituros, Hinc dilucide conſtat 
vite future inſtaurationem ne minime quidem ex immortalitate anime naturali 


peudere. 


1 
- 


Non fautor inſanæ ſapientiæ, 
Non obſtinatai incredulus indole 
Pznaſque, et inferni barathri 


Sub pedibus poſui timores &. 


BOL... 


Non turba vatum mira loquentium 
Afflata ſanto numine, non pius 
Ordo ſacerdotum futura 


Auriculis cecinere ſurdis. 


* 


Humana quamvis cauta parum dedit 
Natura greſſus labier, et vaga 
Seduxit in tortos voluptas 


Pollicitum meliora curſus. 


F 


Atqui 


* Pznz malorum hominum futuræ poetice hic et generaliter exprimuntur ; 
quales fucrint ignoramus: veri tamen ſimile videtur magnam illarum partem e 
ſceleris admiſſi conſoientia eſſe orituram. In præſenti vita couſcientiæ vis eſt mul- 
tas ob cauſas manca atque imperfecta; at tamen urgente illà improbi pænas ali- 
quando luunt pawvifimas. Qucd in tempus duraturæ ſint non auſim affirmare; 
viderint theologi utrum chriſtianæ religioni inſerviant cum ſupplicia in ſecula 
ſeculorum perduratura tanto cum furore proponunt. | | 


* 


(6 ) 


Atqui in remoto des pater angulo 
Cæli beatis ſub penetralibus | 
(Submiſſus imploro tremenſque) | | 


——— 
— eres 


Lætitiam melioris ævi: 


. 
| 


| Mortale corpus luce ubi juſſeris 

| Summa renaſci et membra recolligas 
| | Disjecta, vitalemque flammam 
| | Corporeos revocas per artus. 
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ME quis in vallis gremio, et latebris 
Siſtat umbroſis, ubi Tethys auram 
Imbuens ægro capiti ſalubres 

| Afflat odores? 


Civicos illic vacuus tumultus ' 

Audiam lentà procul aure, ſævas 

Audiam pugnas, rabidique tutus 
Funera belli. 


Neve me prædulcis amæniorum 
Unda Baiarum, tepidique fontes 
Neve Pzſtani bene odora ducat 
Copia ruris 


Albion fluctu redimita ponti, 


Plenaque umbrarum mihi læta dulces 


Angulos ſervat, varioque amæna 
Littora cultu. 


Inter 
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Inter hæe dulces coluiſſe muſas 
Fas fit, et molli tepuiſſe flamma 
n 1 tan leni Venus et Cupido 
** | | | Nutriat aura. 


"50 Publicas ah! quam nihil ordinare 
. Res velim, cujus diadema triſte 


Negligens cingat caput, aut quis orbem 


5 Vaſtet Eoum; 
Regna inexpletz violanda dextræ 


Dum ſolum gemmas melius latentes 
A” Parturit, dirzque nitet caverna 


Prodiga gaze. 


N egligens quiſve eloquio tonanti 
Curiæ princeps dominetur, aut quem 
Regius tollat favor, atque vulgi 


Incertior aura. 


In 
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In SAM. JonnsoN, L. L. 


| MoxE animi Johnſone jaces, et ſecula linquis 
Non iterum chartis erudienda tuis? 
En idem humanos ſapuit cui pagina mores 


Scriptores critica dirigit arte vagos. 


Aſpice in obſcœnam quo turbine ſæviat urbem; 
Romani vatis qua rotet arma manu: 

Lexica ſuſtinuit longa contexere cura; 
Magnz magnum inter triſtia mentis opus. 

At neque plus Stephanus ſtudiis operoſus in iiſdem 
Laudis habet, Graio dixerit ore licet. 

Ah! lugete boni, tuque O meſtiſſima Virtus 


Cultorem luge vix habitura parem. 
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